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Bolla Consegna / Lieferschein

AEFFLER

V Dei Ciclamini 4 Tosteomnaiome:  Neiumcecws, Sesmogeey’
52593289 51330507 26-03-23
IT-70026 Modugno. Roadenci. Ceteramcenie.. T selee
BA 024466 91000733 1
g:;eiéfielchen E:v.];s;\l:;
AR J AR SE/HMK-PK
Indirizzo spediz / Versandanschrift Corriere distribuziene / zustellender Spediteur,
Magna PT S.p.A. 90{,(1(10\@‘96 Flash Europe GmbH 178
Stab 100 Echterdinger Stralle 57
V Dei Ciclamini 4 ] DE-70794 Filderstadt
IT-70026 Modugno BA
Trasporto speci
POSTO SCARIC: 14248 Condiz. / Lieferbedi Destinazione - porto / Bestimmungsort - Hafen
DAP MODUGNO
No. pos. No. art. / Sach-Nz. Nr-art-clie / KD-Sach-Nr. Quantita / Menge Indice collo / Kolli - Index
Pos.-Nr. Nr.-vVar / Var-Nr, Braeve deseriz. art. / Sachkurzbezeichnung
VS. NO.| DI PARTITA IVA: IT04886850728,(UEHMMNE+MNAGEL sl
FORNITURA EU ACCETTAZIONH MERCE
*%xxfexx* Numero H'ordine 0196157 huanti dickiarata’ V-
Bolla 52593289 uantis erel e
Magazzipo 73/5061 [po Imbatiaggio:
N. ordipe cliente 550003885602 [ ol T e dimbdle S
Vostro fiferimento 411 mmamnwoz;P3@%J
Dati supplementari 20170714 i
Firma
0010| Nr-art-clie| 9009075275 :;;Z/
009585982-6063-10
009-585-982| F-228962.K/0-7H#N 7616
COM-Code DI
Paesp origine GERMANIA .
Charge| 0121966777 di cufi 19044 955355325 001
Charge| 0121966777 di culi 1904# 955355628 003
Charge| 0121966777 di cui 19044 955356275 002
Charge| 0121966777 di cufi 19044 955357263 004
Listh imballi defl DDT (gestione vuoti): Descrifz. clienti
4 P-38-A08pP6 Lid SW-SG-812X612X53-PP—-RG TBA-50[0274
4 P-26—-3GPR Palette 7925X599X160-INA-HLZ TBA-50[0273
1088 P-42—-0R1[F225X49X47-34-A Tube 49X47x225
32 P-14-CO03PR8 SLC GR-395X299X280-PP
Listp pacchi per| spediz.:
rsped/Index| Kolli Pesp tara Nr.elspre
MW PAL 806 X 606 X 720 o % e @;ﬁ g Sk
51330507-001| 955355325 Eé"@'% %25 s 3,4.@4?\@@9“3?5 553255
51330507-002| 955356275 MQT"“ 3404]76439553562752
51330507-003§ 955355628 6439553556287
51330507~004] 955357263 6439553572638
Sommk per spediz|. 51330507 4 colli 38 Py v 5Fﬂfﬂaiggﬁm3
: \ 11, ;‘-Eguan ut
Flashf Filderstadt (j178) *
Continuazione 2
Indirizzo / Anschrift
Industriestrasse 1 - 3 Tel. +49 9132 82-0
DE-91074 Herzogenaurach Fax +49 9132 82-4950 14:37



SCHAEFFLER

schaefflar Technologies AG & Co. KG - Industriestrasse 1 — 3 - DE-91074 Herzogenaurach EX

Magna PT S. P. A. Bolla Consegna / Lieferschein
V Dei Ciclamini 4 Macmcineion.  Senibmeoks. Senegras:
52593289 51330507 2026-03-23
1T-70026 Modugno Kanden-¥i. Taterantente. sedre
BA | 024466 91000733 2
Ns. rif. Tel.int,
Unsere Zeichen Hausruf
SP/HMK-PK
Indirizzo spediz / Versandanschrift Corriere distribuzione / zustellender Spediteur
Magna PT S.p.A. Flash Eurcpe GmbH 178
Stab 100 Echterdinger StraBe 57
V Dei Ciclamini 4 DE-70794 Filderstadt
IT-70026 Modugno BA
Trasporto speci
POSTO SCARIC: 14248 Condiz. / Lieferbedi Destinazione = porto / Bestimmungscrt - Hafen
DAP MODUGNO
No. pos. No. art. / Sach-Nr. Mr-art-clie / KD-Sach-Nr, Quantita / Menge Indice collo / Kolli - Index
Pos.=Nr. Nre.-Var / Var-Nr. Breve descriz. art. / Sachkurzbezeichnung

AVIEXP5259328¢

A lifello di poslizione vengono stampati sia il| vecchio codice articelo
INA kia quello npovo. Il vecchio codice & stampato in grassetto.

Uffifio Spediziopi
Schakffler Technplogies, Werk 30, IndustriestrpBe 1-3
DE-9L074 Herzogephaurach
SWGHFEA-CLD1 Chriptian Manzer, Tel. +49(9132) 82| 88461l

Indirizzo / Anschrift

Industriestrasse 1 - 3 Tel. +49 9132 82-0
DE-91074 Herzogenaurach Fax +49 9132 82-4850 14:37
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INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
SCRISQOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL

GN2603Y

w8

2 3/03/202¢€

No

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Tam/PaysiCountry

1 Expeditor (nume, adresa, (ara)
Expéditeur (nom, adresse, pays)
Sender (namsa, address, country)

6 Operator do transport (nume, adreed, {arl, alte reforinio)
Transportour (nom, adresse, pays, autraa néférences)
Caftier (name, address, country, other refarences)

QCHAEFF)ER TFCHNOIOE! ES

[MDUSTRIE 9PRASSE /-3

HER20CENAURACH [DE

2 Destinatar (nume, adres4, lara) / Destinatairs (nom, adresse, pays) / Consignea (name, addrass, country)

** AGHEORGHESE

we SV 38 Bi7

4 Liviarea marfii / Livraison de la ndised Delivery of the goods:
Locul f Lieu / Place Mp ] N

M A @ N A P .r S ') P‘ A 2 2
w o, N -
V. ARl COAMINI Y 7 Qoo s T sucnimcarors
2

MOLU@N@ /I'T Adrast ] Admasa | Addiress
3 Locut Incarcarii mari / Pri ! i .

e HER S OEEN B G RECY v RO

Tara I Pays / Countey A E _ gg:i:: m Data / Date Semnatura / Signature

g?a'asl;g::? é\i!gvslﬂ'ugag a%taé\ Ora plecarifi Hl un.'e, Zdﬁpanl Time of departure

8 Rezerve ji cbservatil ale da lap marfi

Résarves et obaarvations du tran: rlors dé a prise en charge de [a marchandise
Carriar’s roservations and observations on taking over the goods

Tara s Pays ! Country

t

de

5 tnstructunile i i de I'expéditeur { Sender’s i

de op

Orz deschiterii depozilulul / Heures d'ouverture du dépd! / Warehousae opening hau.rsxb }/E’

9 b P lul da de chlre

D remis oy par l'exp
Documents handed to the carmior by the sender

' fUEF/// 57XOL0F

trebuie

Les parties encadreses de lignas grasses doivent 8tre remplies par |e transporteur

The space lramed with bold lines musl be filed in by the carmier

410 Maro: §i numere 41 Nr. de colete 12 Modul de ambalare 43 Natura mirfil 414 Greutatea brut, kg 45 Volumyl, m3
Mamues et numéros Nombre de colis Mode d'emballage Nature do la marchandise Poids bnut, kg , M,
. Marks and Nos of Method of packing Nature of the goods Gross weight in kg Volume inm3
]
3
E:
1 k Vgl
Y PALLE ] 3P
™~
+
]
-
3
-
'
-]
w
» Numar ONU Numele 13 Numarul etichetei Grup de ambalaj (ADR")
- Numéro ONU Nom voir 13 Numére d'étiquette Groupe d'amballage ADR"
ONU Number Name sse 13 Labe[ Numbar Packing Group ¢ )
46 Convenlii speciale intre expeditor §i de P 17 Ase plat de: Expeditor Destinatar
5% Conventions particuliéres entre l'axpéditeur et fe transportaur A payer par: Expéditour Dastinatalre
25 Specia! agreements between the sender and the camer To ba paid by: Saender Consignea
b1
2 § Pratul transportutui
X8 Prix da transport
e g Cariaga charges
So Tncrcturi suplimentare /
£8 Frais !
.a € y chamgos
ge Taxs vamals /
28 roits de douane /
£s Custom duties
FE-R-] Alto taxe /
R Autse frais /
-] Cther chgrgas
g § 18 Alte precizari utie 19 Ramburs
o538 Autres indicanons utiles Remboursemont
;’ e Otrer useful particulars Cash on defivary

{humadnu de Inmnatnculire af veticulukl, Sarcina $a iy, Greutatsa nald a mirfil, Numand esmetidui TIR)

Acest transport este supus, indiferent de orice clauza

20 Ce transpont est soumis, nonc toute clause ire, & la C

This is subject.

say stampila expedi
Signature ou timbre da I'expéditeur
$Signature or stamp of the sender

e R R SIS EL S,

any clause 1o tha contrary, to the Convention on the Contract for the ||
e ————————————

nal Célri_aga of Goods
W 195 10y b Vs i
\ia mérfil / Marchandises recues / Goods recetved
Ora plocini/

R34 départ ]

- - iy

Spaliu non-contractual rezervat operamrulMe transport / Partie non contractuelle rasefvee au tmnsponeurfuonmmmcmal part reserved fO‘I'/U‘IB canrfer

Modaie [L21Y] 2007
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